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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20190001026BU0123 " 

Ante mí, NOTARIO(A) SUPLENTE ROXANA JACQUELINE ACURIA QUINTERO de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA EN 

RAZÓN DE LA ACCIÓN DE PERSONAL 01441-DP09-2019-SJ, comparece(n) BOANERGES HERNAN RODRIGUEZ 

VELASQUEZ portador(a) de CÉDULA 0923865380 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil 

SOLTERO(A), domiciliado(a) en SAMBORONDÓN, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A) 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. -- Se archiva un original. GUAYAQUIL, a 31 DE ENERO DEL 

2019, (16:54). 
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TRADUCCIÓN 

  

Del idioma: inglés 

Al idioma: español 

Materia de la traducción: Apostilla 

Certificación de Autenticación de Firma 

Resolución de Directorio de STOCKTON (ISRAEL) LTD. 

  

— Inicio del Reverso de la Página 1 — 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. ESTADO DE ISRAEL 

Este documento público 

2. ha sido firmado por 

Abogado 

3. actuando en la capacidad de Notario 

4. tiene el sello del referido Notario 

Certificado 

5. en el Distrito de la Corte de Tel Aviv Jaiffa 

6. Fecha: 30/1/19 

7. por un oficial nombrado por el Ministerio de Justicia bajo la Ley Notarial de 1976 

8. bajo el número 7299/13 

9. Sello [Sello] 

10. Firma [llegible] 

— Fin del Reverso de la Página 1 — 

— Inicio de la Página 2 — 

Serie No. 14/19 

Formato No. 2 

AUTENTICACIÓN DE FIRMA DE UNA PERSONA QUE FIRMA EN REPRESENTACIÓN DE UN 
CUERPO CORPORATIVO O EN NOMBRE DE OTRA PERSONA 

Yo, el suscrito, Tzahi Tzvi Brailovschi, Notario con licencia número 216409, certifico que el 27 de 
enero de 2019, compareció ante mí, en mi oficina ubicada en Calle Berkovitz 4, Noveno Piso, 
(Torreo Museo), Tel Aviv, el señor Arie Tenenbaum, 

[] que conozco personalmente 

[x] cuya identidad he verificado a través de su pasaporte israelí número 32606502 emitido el 9 de 
Julio de 2018.



Y estoy convencido que la persona ante mí presente ha entendido la totalidad de la significancia de 
la acción y voluntariamente ha firmado el documento adjunto marcado con la letra “A”. 

[x] en representación de “STOCKTON (ISRAEL) LTD” domiciliado en Hamefalsim 17, Petach Tikva. 

[] en su capacidad de guardador/ficuciario/u otra capacidad de ID No. con 
domicilio en 

[] en representación de ID No. con domicilio en 

Confirmo que me ha sido entregado el documento de Confirmación de Firma emitido por el Registro 
de Comercio del cantón Zug el 21 de enero de 2019, como evidencia escrita, a mi entera 
satisfacción, para el propósito de probar la competencia para firma como se ha mencionado. 

En testimonio de lo cual, autentico la firma del señor Arie Tenenbaum con mi mi sello y firma, en 

este día, 27 de enero de 2019. 

Tasa Notarial 233 NIS + Vat-Pagado 

[Firma ilegible] 

Firma 

[Sello del Notario] 

— Fin de la Página 2 — 

— Inicio de la Página 4 - 

STOCKTON (ISRAEL) LTD. 

DIRECTORIO 

RESOLUCIONES ESCRITAS UNÁNIMES 

4/9/18 

Las siguientes resoluciones han sido adoptadas por el Directorio de Stockton (Israel) Ltd. (la 

“Compañía”): 

RESUELVE, que, las firmas autorizadas previamente adoptadas por la Compañía son canceladas; 

y, en consecuencia 

RESUELVE, que, a partir de la presente fecha, las firmas autorizadas de la Compañía, serán las 

siguientes: 

1. Con respecto a las firmas autorizadas en bancos y otras entidades financieras, así como respecto 

a cualquier pago, orden o instrucción (incluyendo cheques y transferencias) y cualquier documento 

y/o acuerdo comercial en donde la Compañía es requerida o desea proveer su aprobación y 

consentimiento, incluyendo las aprobaciones proporcionadas por medios electrónicos, los derechos 

de firma serán de conformidad a lo siguiente (en conjunto con el nombre de la Compañía, sellado o 

escrito):



a. Hasta US$ 10,000 (incluyendo): Una firma de cualquiera de los siguentes Director UN 

Financiero /CFO o CEO. | ES 
b. US$ 10,001 — US$ 100,000 (incluyendo): Dos firmas de cualquiera dé 1ós siguientes: Director o 

Financiero /CFO, VP R£D o CEO. SN 

c. US$ 100,001 — US$ 2,000,000 (incluyendo): La firma conjunta del CFO / Director Financiero 

y CEO. 

d. Por encima de US$ 2,000,000: La firma conjunta del CEO, Yuan Yuan y Ziv Tirosh. 

e. Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario, con respecto a los pagos de salarios de 

empleados y costos de empleados relacionados, así como pagos de Bituach Menahalim, 

pagos a autoridades gubernamentales y/o tributarias, incluyendo seguridad social, pagos de 

pólizas de seguros y fondos de pensión (kupat gemel y/o keren hishtalmut, la Compañía 

estará obligada por la firma conjunta (incluyendo la electrónica) del Director Financiero/CFO 

y del CEO). 

  

— Fin de la Página 4 — 

— Inicio del Reverso de la Página 4 — 

2. Cualquier miembro del Departamento de la Cadena de Suministro de la Compañía está 

autorizado a firmar en representación de la Compañía, en conjunto con el sello de la Compañía, 

ordenes de venta a clientes, incluyendo listados de empaques, Certificados de Análisis, y 

Certificados de Origen, Órdenes de Compra a Proveedores, en cada casu, siempre que, la 

correspondiente orden de venta y orden de compra haya sido aprobada mediante el procedimiento 

de aprobación establecido por la Compañía. 

3. El Gerente del Departamento de Registro está autorizado a firmar en representación de la 

Compañía, los documentos, incluyendo los acuerdos, relacionados a las actividades de la 

Compañía en el registro de los productos técnicos y formulados de la Compañía en varios países, 

para la importación, venta y uso, siempre que, dichos documentos, incluyendo los acuerdos, (a) 

tengan la aprobación del asesor legal de la Compañía, (b) se encuentre dentro del presupuesto 

asignado por el departamento de registro de la Compañía y, (c) el valor de dichos acuerdos no 

excedan los 30,000 USD o su equivalente en moneda extranjera. 

4. El CEO de la Compañía, Director Financiero/CFO, VP R8D o Director de M8A tendrá el derecho 

a firmar acuerdos de confidencialidad en representación de la Compañía, en conjunto con el nombre 

de la Compañía, sellado, impreso o escrito. 

5. Cualquier miembro del Departamento Financiero estará autorizado para llevar a cabo las 

transacciones con respecto a moneda extranjera, incluyendo las compras, ventas y depósitos de 

moneda extranjera y transferencias entre las cuentas de la Compañía. 

6. Sin perjuicio de lo referido en las disposiciones de las secciones 1-5 arriba, con respecto a los 
contratos de trabajo, la Compañía se obligará a través del CEO en conjunto con el nombre de la 
Compañía, sellado, impreso o escrito. 

7. Con respecto a cualquier acción u obligación de cualquier tipo de la compañía y que no esté 

incluida en las secciones 1-6 de esta Resolución Escrita, la Compañía se obligará a través del CEO, 

en conjunto con el nombre de la Compañía, sellado, impreso o escrito.



[Firma ¡legible] 

Arye Tenenbaum 

[Sello] 

[Firma ilegible] 

— Fin del Reverso de la Página 4 — 

Al amparo del artículo 29 de la Ley para la Optimización y Eficiencia de Trámites 

Administrativos, yo, BOANERGES RODRÍGUEZ VELÁSQUEZ, declaro que la presente 
traducción consta de 4 páginas; y, certifico que es, a mi mejor saber y entender, una 

traducción fidedigna al español del documento original en inglés. 

Guayaquil, 31 de enero de 2019 

A) 

AS ' / 

.. a a he => 

Boanerges Rodríguez Velásquez 

C.C.: 092386538-0
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Pa REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDE? 

  
N? de certificado: 192-194-17644 
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192-194-17644 
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irección General de Registro Civil, 

" Identificación y Cedulación 

Número único de identificación: 0923865380 

Nombres del ciudadano: RODRIGUEZ VELASQUEZ BOANERGES 

HERNAN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/GUAYAS/GUAYAQUIL/TARQUI 

Fecha de nacimiento: 30 DE ENERO DE 1989 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: AB.TRIB.JUZGADO.REP 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: BOANERGES RENIER RODRIGUEZ FREIRE 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: ISABEL BELGICA DE LAS MERCEDES 

VELASQUEZ SANCHEZ 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 12 DE NOVIEMBRE DE 2012 

Condición de donante: SI DONANTE 

información certificada a la fecha: 31 DE ENERO DE 2019 

Emisor: CRISTOPHER DUVAN AÑAZCO TORRES - GUAYAS-GUAYAQUIL- 
GUAYAQUIL 
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Ledo. Vicente Taiano G. 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 
Documento firmado electrónicamente 

  
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 
Minancia Ad daruimanta 4 validación » % man daeda al día da em aminida En sanan da nenaantar insanuaniasina nan anta dncimanta aneriba a amlinaní 2 ernmieteannlail rana no





   CL A ADO oO 
" - 2 "0D DIO 

M20N ON OVA IN PANNM OYAI DIN PY INDITIN IIDIN 

299 19% 27.1.19 0P2 >) IWNM 216409 1900 1997 931 19701 >pom>2»:12 >n3 non oINnn )N 
 DINI0 PIN Y DIN YN 4 Pa)913 M124 TI 

AN 3 99 9/9 Ol 

.9.7,18 DV2 P9IMV 32606502 19010 9N 7 9191729 299 90M RAN Dx 

QUID TODMN 2 WN MITA DN) NIN MYDWA NA MANI MAN PAN 93 1397) >9 "930911 

A MINA Pp10MMI        

   

    

219 mnpn na 17 oy0y3mn na "STOCKTON (ISRAEL) LTD"0va 

MN Tp / YN vpma /  omwmowx pana  UÚ 

  

nenas 2n ranma Y 
errar nana 

A AIM cacon nn nena renace nun ovw O 
AN nana 

TND 4.9.18 092 Mann IPNMOPVT >P 9Y NM M1I1N2 IPNMOPYVT TN 92 VINY TVNIO IN 
MANO DINA ANIVA NNIM 09 NY MAD ano 

.27.1.19 095 /pnINA1P NNNA DINO MAN Y 9 ANDINA NN NINO MN MN 17 

UY + 1 233 19101 194 

   
   

A Pa 

¡ a A y 

E NA o 
lea 

A pa 

An nn



t
o
 | 

    

  
  

  

APOSTILLE 
- (Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

1. STATE OF ISRAEL 

This public document 

2. Has been signed by 

Advocate 

3. Acting in capacity of Notary 

4.bears the seal/ RODA 329 MY 

the aboveNotary IZAHI TZVI BRAILOVSCHI 

Certified 

5. At the District Court of Tel Aviv Jaffa 

6. Date 

7. By an official appointed by 

Minister of Justice under the 

Notaries Law, 1976. 

8. Serial number 

9. Seal/Stamp 

      19. Signature 
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Serial No. 14/19 

Form No. 2 

  

AUTHENTICATION OF SIGNATURE OF A PERSON SIGNING ON BEHALF 
OF A BODY CORPORATE OR IN THE NAME OF ANOTHER PERSON 

1, the undersigned, Tzahi Tzvi Brailovschi Notary holding license no. 216409, hereby certify that on January 

27, 2019 appeared before me at my office located at 4 Berkovitz street 9% floor, (Museum Tower) Tel Aviv 

Mr. Arie Tenenbaum, 

DO who is known to me personally. 

whose identity has been proven to me by Israeli passport number 32606502 issued on July 9, 2018. 

And I am convinced that the person standing before me understood fully the significance of the action and 

voluntarily signed the attached document marked with the letter A. 

on behalf of "STOCKTON (ISRAEL) LTD” located at Hamefalsim 17, Petach Tikva. 

O in his capacity as guardian/ trustee/ other Capacity .....ommcmnmmmmmmosm0m.. A ID 

DO. coconcanancccnonenannnnons at the address ...mccnoccrenenencnnononos 

a AA 1D DO. cconccorrencccrnnranra cono at the address ..oonncccononanncnnanonors 

1 confirm that 1 have been submitted the Signature Confirmation document issued by the Register of 

Commerce of the canton of Zug on January 21, 2019 as written evidence, to my satisfaction, for the purpose 

of proving his competence to sign as aforesaid. 

In witness whereof, 1 hereby authenticate the signature of Mr. Arie Tenenbaum by my own signature and 

seal this day January 27, 2019. 

Notary fee 233 NIS + VAT 
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POWER OF ATTORNEY 

-—STOCKTON (ISRAEL) LTD., a company 
incorporated under the laws of the State of Israel, 
whose principal place of business is at 17 Hamefalsim 
St., POB 3517, Petach-Tikva, Israel 4951447, 
declares through its Chief Executive Officer, as 
follows: 

l. That its capital stock is represented by 
nominative shares; 

2. That it has stock participation in the Ecuadorian 
company STOCKTON ECUADOR S.A.; 

3. — That it does not perform any other business 
activity within the Republic of Ecuador, either 
on a regular or occasional basis; 

4. That it does not have any permanent 
establishment within the Republic of Ecuador; 

5.  Thatitis not obliged to establish itself within the 
Republic of Ecuador, pursuant to Section XIII 
of the Company Law; 

6. That it is not required to register in the Unique 
Taxpayers” Registry (R.U.C.) of the Internal 
Revenue Service of the Republic of Ecuador; 

7. — That it is not required to file income tax returns 
in the Republic of Ecuador; 

8. That in order to comply with the provisions of 
the final section of article 6 of the Company 
Law ofthe Republic of Ecuador, it hereby grants 
in favor of VICTOR ALEJANDRO LAZO 
SWETT, with Ecuadorian Identity document 
No. 091212785-9, a sufficient Power of 
Attorney, as required by law, in order to 
respond, on behalf of STOCKTON (ISRAEL) 

LTD,, to any possible claims filed against it, and 
to comply with the obligations contracted by 
STOCKTON (ISRAEL) LTD. within the 
Republic of Ecuador. The proxy will not be held 
personally responsible of the obligations 
contracted by STOCKTON (ISRAEL) LTD.   

HODIR == 
STOCKTON (ISRAEL) LTD., una compañía 
constituida bajo las leyes de Israel, cuya dirección 
principal de negocios es 17 Hamefalsim St., POB 
3517, Petach-Tikva, Israel 4951447, a través de su 

Director Ejecutivo declara: 

1. Que, su capital social está representado por 
acciones nominativas; 

2. Que, tiene participación accionaria en la 
compañía ecuatoriana, STOCKTON 
ECUADOR $.A.; 

3. Que, no ejerce ninguna otra actividad 

empresarial en la República del Ecuador, ni 
habitual ni ocasionalmente; 

4. Que, no tiene establecimiento permanente en la 
República del Ecuador; 

5. Que, no está obligada a establecerse en la 
República del Ecuador con arreglo a lo 
dispuesto en la Sección XIM de la Ley de 
Compañías; 

6. Que, no tiene obligación de inscribirse en el 
Registro Único de Contribuyentes (RUC) del 
Servicio de Rentas Internas de la República del 
Ecuador, 

7. Que, no tiene obligación de presentar 
declaraciones de impuesto a la renta en la 
República del Ecuador; 

8. Que, para cumplir con lo dispuesto en el inciso 
final del artículo 6 de la Ley de Compañías de la 
República del Ecuador, en virtud de este 
instrumento otorga a favor de VICTOR 
ALEJANDRO LAZO SWETT, portador de la 

cédula de ciudadanía ecuatoriana No. 
091212785-9, poder suficiente, cuanto en 
derecho se requiere, para que a nombre de 
STOCKTON (ISRAEL) LTD., pueda contestar 
las eventuales demandas que se inicien contra 
ella, y cumplir las obligaciones respectivas 
contraídas por STOCKTON (ISRAEL) LTD. en 
la República del Ecuador. El apoderado no será 
personalmente responsable de las obligaciones 
contraídas por STOCKTON (ISRAEL) LTD. 

Petach Tikva, Israel 

STOCKTON (ISRAEL) LTD. 

Al ad SETE. 
Arye Tenenbaum o A 

CEO 
, 

Passport No. 32606502 

 





STOCKTON (ISRAEL) LTD. ÓN 
BOARD.OF DIRECTORS- po 

UNANIMOUS WRITTEN RESOLUTIONS : 

fal 
The following resolutions were adopted by the Board of Directors of Stockton (Israel) Ltd. 

(the “Company”]): 

RESOLVED, that the signature authorities previously adopted by the Company be and are 

hereby cancelled; and be it further 

RESOLVED, that's of the date hereóf, the authorized sigriatoriés of the Company shall be 

as follows: 

1. With respect to'sigriaturé authorities at banks' and óther financial institutions, as 

well as with respect to.any payment order or instructions (including checks and wire 

transfers) and ány dotuments and/or commercial agreements on which the 

Company is requested or wishes to provide its approval arid consent, including 

approvais provided by electrortic means, the signature rights will be as follows 

(together with the Company's name stamped, typed or printer): 

a. Up to US$ 10,000 (including): One signature of elther the Director of Finance 

/ CEO or CEO, 

US$ 10,001-U5$ 100,000 (including): Two signatures of any of the following: 

Director of Finance / CFO, VP RED or CEO, 

US$ 100,001- US$ 2,000,000 (including): The joint signature of the CFO / 

Director of Finance and CEO, 

Over US$ 2,000,000: The joint slgnáturé of the CEO, Yuan Yuan and Ziv 

Tirosh. 

Notwithstanding anything herein to the contrary, with respect to payments 

of employee salaries and related employment costs such as payments of 

Bituach Menahalim, payments to governmental and/or tax authorities, 

including social security, payments of insurance policies and pension funds 

(Kupat gemel and/or kerén hishtalmut), the Company shall be bound by the 

joint signature (induding-electronicí of the Director of Finance / CFO and 

CEO. 

 



Any members of the Supply Chain Departrhent of the Company be and are hereby 

authorized to sign on behatf of the Compáañy, together with the Comipany's stamp, 

sales orders to customers including “packing lists, Certificates of Analysis, and 

Certificates of Origín; and Purchase Orders to Suppliers, ín each case provided, 

however, that the relevant 50 or PO is fully approved in the approval processes 

established for the'sáme at the Company. 

Manager of Registration Department be and is hereby authorized to sign on behalf 

of the Company documents, including -apreernents, relating to the Companyís 

activities in the registration of the Company's terhnical and formulated products in 

various countries for their import, sale, and use, provided, however, that said 

documents, including agreements, (a) shall have been approved by the Company's 

legal advisor, (b) shall be within the budget allocated far the Company's registration 

department, and (c) that the value of such agreements shall not exceed 30,000. USD 

or its equivalent in foreign currency. 

The Company's CEO, Director of Finance / CFO, VP RÁD or MEA Director shail be 

entitled to sign on confidentiality agreements on behalf of the Company, together 

with the Company's name, stárped, typed ar printed. 

Any member of Finance Department shall be authorized to carry out transactions 

with respect to foreign currenties, Including purchase, sale and deposit of foreign 

currencies and transfers between the Company's accounts. 

Notwithstanding the provisions of sections 1-5 above, with respect to employment 

agreements, the Company shall bé Bound by the CEO together with the Company's 

name, stamped, typed-9r printed. 

With respect to any of the Company's actions or undertakings of any kind and Which 

are riot included in Sections 1-6 of this Written Resolution, the Company shall be 

bound by the CEO, together with the Company's nañe, stamped, typed or printed. 

Jl ARE 
Arye Tenenbaum 

P
L
,
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